Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 
R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh G 

c ch j jh J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 
t th d dh n 
p ph b bh m 
y r 1 L v 
z S s h 

varamaina nEtrOtsava-paraju 

In the kRti 'varamaina nEtrOtsava' - raga paraju, zrl tyAgarAja describes 
arrival of Sun (sun- rise) in the court of zrl hari on the Earth. This kRti forms part 
of dance- drama 'prahlAda bhakti vijayam'. 

P varamaina nEtr(0)tsavamunu kanugona 

taraNi veDale jUDarE 

A dharanuvidh(I)ndrulukaracAmaramula(n)- 

iru-gaDalanu meraya 
niratamunanu gaganamuna surula cEti 
virula vAna kuriya (varamaina) 

Cl parama bhAgavata cayamulu bAguga 

hari nAmamu sEya 

duramuna prahlAduDu kanikaramuna 
hari(y)ani talapOya (varamaina) 

C2 vAridhi rAju nArada sanak(A)dulu 

sAreku nutiyimpaga 
vAramu zrl tyAgarAja varaduD(a)lla- 
vArala kani brOvaga (varamaina) 

Gist 

Behold! The Sun is rising to witness the excellent visual feast. 

On the Earth, brahmA and indra, are shining on either side of Lord hari 
with chowries in their hands; and from the heaven, there is an unceasing shower 
of flowers from the hands of celestials. 

The supreme devotees nicely chant names of Lord hari; and prahlAda is 
meditating lovingly on 'O Lord hari'. 

Lord of Oceans, nArada and sanaka and others (sana, sanaka, 
sanatkumAra, sanandana) are extolling the Lord constantly; and Lord hari - 
bestower of boons to tyAgarAj a - is ever gracing looking at all of them. 


Word-by-word Meaning 



P Behold (jUDarE)! The Sun (taraNi) is rising (veDale) (literally 

proceeded) to behold (kanugona) the excellent (varamaina) visual (nEtra) 
(literally eyes) feast (utsavamunu) (literally festival) (nEtrOtsavamunu). 

A On the Earth (dharanu), as brahmA (vidhi) and indra (vidhlndrulu) 
shine (meraya) on either side (iru-gaDalanu) (literally both sides) of Lord hari 
with chowries (cAmaramulanu) (cAmaramulaniru) in their hands (kara), and 

from the heaven ( gaganamuna) , as there is an unceasing 
(niratamunanu) shower (vAna kuriya) (literally rain) of flowers (virula) from the 
hands (cEti) of celestials (surula), 

behold! the Sun is rising to behold the excellent visual feast. 

Cl As the supreme (parama) devotees (bhAgavata cayamulu) nicely 

(bAguga) chant names (nAmamu sEya) of Lord hari, and 

as prahlAda (prahlAduDu) guiddy (duramuna) meditates (talapOya) 
lovingly (kanikaramuna) as (ani) 'O Lord hari' (hariyani), 

behold! the Sun is rising to behold the excellent visual feast. 

C2 As the Lord (rAju) of Oceans (vAridhi), nArada and sanaka and others 
(Adulu) (sanakAdulu) (sana, sanaka, sanatkumAra, sanandana) extol 
(nutiyimpaga) the Lord constantly (sAreku) (literally often), and 

as Lord hari - bestower of boons (varaduDu) to tyAgarAja - ever 
(vAramu) graces (brOvaga) looking (kani) at all of them (alia vArala) 
(varaduDalla), 

behold! the Sun is rising to behold the excellent visual feast. 


Notes - 

Cl - prahlAduDu - this is how it is given in the book of TKG and ATK; 
however, in die book of TSV/AKG, it is given as 'prahlAdu 1 . This needs to be 
checked. Any suggestions ??? 

Devanagari 

T T. wffr 

tUfal 'RRR 

C\ 

3T. cR 

WFFT ^fcT 
RTR (^T) 

^1. WT ^FfoTcT WFgi 

dR-MId (of) 
x(2. onf^r <M 

RfcriWr 



RKR ?ft ^TFRM (^)W 
sT^FT (cT) 

English with Special Characters 

pa. varamaina ne(tro)tsavamunu kanugona 
tarani vedale judare 

a. dharanu vi(dhi)ndrulu kara camaramula- 
(ni)ru-gadalanu meraya 
niratamunanu gaganamuna surula ceti 
virula vana kuriya (va) 

cal. parama bhagavata cayamulu baguga 
hari namamu seya 

duramuna prahladudu kanikaramuna 
hari(ya)ni tala-poya (va) 

ca2. varidhi raju narada sana(ka)dulu 
sarelcu nutiyimpaga 
varamu sri tyagaraja varadu(da)lla 
varala kani brovaga (va) 

Telugu 

£>. 6 

€5. c66£o £(&)«pjcx> £6 

(Z))6j 

&o<±io 

&Qc6j (<£) 

£61. Sbc5£5o £6d6j&Dco apriod 

£p 8 ^£5o£5oo 1bc& 

(±)6£jo£ |ob^Cb6b 6 

£pQ(c&)<D 3 o -&* c 6 j (£b) 

£62. £p6<5> cp £3° ^pC 5£6 &£(p)£bex) 



^t 6 £dj e^giicpss &6cb(<$)£) 
5 J *60 £<D ( 85 ^^fi (£>) 


Tamil 

u. euijisnLDioffT GfB^(Gij[r)^emoj(Lpgij <5gniQ<9srT 3 *SOT 
fgijescfl G)qji_ 3 G1co go^ 9 i_ 3 (orr 
^ 4 ij©J Q?K^ 4 )r 5 ^ 3 0 ^j «ij ff[TLDrr(LpGU- 
(£g i r1)0-a 3 i— 3 sug)i GIldijuj 

lSllJ^(LpioffTgiJ <S 3 ffi 3 ioOT(LpioffT 6TO"°0 CD Gff^l 

qJ|0co surrioffT @rfluj (euijemLOioffT) 

ffl. UIJLD U[T 4 a5QJ^ ffUJ(Lp^J un^ig^a; 3 

sypifl r5m_D(Lp Gernuj 
gj 3 ij(LpioOT urrQjDGU[Tgj 3 ® 3 aiosflarr^ioOT 
a/DifKiuJissfl ^cuGu[mj (qjij sin loot) 
ff2. sunrfl^l 3 ijugo -0 jsitij^ 3 GTO(o5T(cg5rT)gj 3 g2j 
sru[rGlij0 gj^liiSlLDUcg; 3 
sumj(ip l^f, .gujn'a^ijn'gQ eurrgj 3 (i_ 3 )ebco 
surnjso aissfl u 3 (oijmsuc 95 (euijeimDioffT) 

a<SOT®pa©u Qu0ld 0 ffl 0 rB^lan 65 Tffi arrsroru 
uasusyeifT s_^1^^<strreOT^ ansrorGrr! 

L|<aS]iiSl6b, L51rrLDgyi_b / ^rrji£lrr6pLb anaasrfld) 
5 rrLD[rrEJffi(sr 5 i_effT (^[fl uSl«fr) |§0uaa(LpLb offlsTTrEja, 
^«ni_<affli_rraj surr65flaSl0rBgj surrCSeffTrirt anaffisiflesfleirgii 
ldsuit LDanLp QurrySluj, 

a<SOT®pa@u Qu0ld Giffl0rB^lan«iTffi ansroru 
uasusueir 2 _^ 1 ^^ 65 T«fT / ansrorGrr! 

1 . 2_ujit Q^rrsrori_[T @(LpLDrEja<STT, .#lrDaa 
^ifl rBrnDrEjaansTT u_|«nrraa, 
sfilanijofflsb, LSlrrasurr^eir a«ifl6iji_®FT 
'^[fl 1 Qaj 65 T 

a<SOT0pa©u Qu0ld sfi]0rijiil«n«>Ta arrsroru 
uasusuen arrsrorGrr! 

2 . aLGUtraesT, rrjrrrRgiT LDrrjrruLD aOTarr^lujiT 

^lani_ujprr©| ^[fliiSlarxsffTU GurrrrirD, 

CTeirgiiLb ^liurra[riTa@iaa0(sfTGsurTeffT / 

^SLiiTa<srT ajrrsLianrriJ_|Lb asror® a 06 fflflaa, 

a<SOT0pa@u Qu0ld <affl0rB^lan«iTa arrsroru 
uaeusLieir s_^1^^<sotsot^ arrerorGrr! 


a65Tarr^lujiT - LSlijLD65fl®FT «nLDrB^[Ta<srT - a«>T[T, a«>Ta[T, 



e65TrD©LDrTrrn, e65mji565Trr 

^ajiifficiflisb ff6ffrri)0LDrTijiT (Lp0ffiQ6ffrs5ruu@ajrTiT 


Kannada 

dddb^d dc^dj^c^d^ddoodL) ddadjejd 
dde§ dde3 aiQdde 
w. qddda £>(5>e)d} e» dd a^doddDoe)- 
(£))cb-dde)do dbdoi) 

Sdddooddo ddddood dacbe) adeS 
dcbo srad dD0a±> (d) 
ado. dddo a^ddd adcdodDoeD e^rdd 
add ^dodoo dead) 
doddoad <^j ctod do do dddddood 

kJ CO 

3d0(o±>)d do-Ey/secdo (d) 
d_9. ^35)00 ossa ^dd dd(55))dDe» 
sjsddD dodcCodod 

eO 

&35)ddDQ (§)<? Sc^dud26 dddo(d)e) 

33sde) do) du^edd (d) 

Malayalam 

oJ. 01(06)6)120 GCT)(CS(_(S)0)(T5T\)OJ(2J(T)^ £h 00^6)0) OCT) 
(O(06nr)1 qojojl)6)&j s^odg® 
ora. cocdcoj ojl(GD ff l)c(rT 3 jej^ d&>co ^oiacoffl^&j- 
(cDl)roj-a)Cuo&JCD^ aoraco) 

CT)1(0(0)(2JCT)CDJ OOCDfflJCD CTU^COjej Ga_l(0)l 

qjIco^qj qjocd de^ralco) (qj) 

aJI. nJ(0(2 gO(/)QJ«J) aJQQ)(2}QJJ 6TLI0C/)^C/) 
aDffll 000(2(2^ GCTUCQ) 

(3^(0(2JCD (p-lnOOGJOJUJ dft.CT)ldft. (0(2^00 
oXO ( d! ( CQ) ) CO l (0)QJ-GnJ0QQ> (CLl) 
aJ2. OJOCOlCJOl (00S2J (D0(0(3 CnJCT)(dft.0)f3J&J^ 

cnj 06 )( 0 dft.^ O^( 0 ) 1 CQ)l( 2 oJ 0 ) 

010(0(2^ (O0°l (0)J>0C/)(00S QJ(0(3^(CU0)&J 
010(001 dBoODl <3^600010) (qj) 



Assamese 


*r. FF?FF CFTOTOTO F^CFtF 

CFWT ^£5CF 

FT. FFJ ft(ft)^ FF FtTOpT- 
(fTO-^FJ CTO 
froypj Sj^Ff CFfe 

ftro TO ffe (f) 

Fb. FFF TOTOF FF 1 ^ Ff'QF 
F^F FPFJ TO 

TOF 2©W FfFFFTO 

0 \ 0 \ 0 \ 0 \ 0 \ 

FfF(F)fF FTOFtF (F) 

FF FtfFfF FtF>[ FtFF TO(FF) 1 ^ 

TOFf F (nutiyimpaga) 

FTO[ i§t TOFFFS? FF^CF)iF 
FTOT fIf CFtFF (F) 

Bengali 

F. FFtFF CF(G3f)TO^J F^TO 
FFf=f CFTOF ^SjvFCF 
FT. FF PJ fF(ft) 7 ^ FF FNF^T- 
(fFTOTOFJ CTO 

‘FTOp CFfe 
fFTO TO ffFF (F) 

Fb. TO vStTOW FF^ Ft'QF 
FfF FPPJ TO 
TOF 20TO FfFFTOF 

Os Os Os Os Os 


^f?I(?J)fq 'od-C^ftTJ (^) 

7 Tf^ T f 

srtcg^ *r (nutiyimpaga) 

?Jt ^It^ratvSr W[(v5 M 
^\W\ CSl^T (^) 

Gujarati 

U. q.?4d ^(d\)cmHd 5<^lld 
cl?[$L AsA ‘YS^ 

^H.. U?d PlC^crja 5? ^LH?HGi- 
(PO^-dSGid H?U 

°L°L tr LH tr L a&a A[A 
Pl^Gi did SpU. (d) 
qA. H?H CHLdcict qUHGl ch. 1^1 
&[? dLHH ^.M. 

«Hd H£GUkS 5Pl5?Hd 

6p(q)[d ctGi-Hlu (q.) 

*r. qifiPi m qm $-Ld(5L)§Gi 

$-LL?5 d[ctpL5-H 0 L 

q.L?H *0. cUld^lY' q.?§(S)C<H. 

q.i?Gi s&i odq.°i (q.) 

Oriya 

0- QQ6GG 6G(6GI)9QGG QG6GIG 

— 1 a a cx 

GO£l 6QG6 l rnl QG6Q 

Os 

21- dQG §(U1)QQ QQ GIGQGG- 

CX cx cx 

(G)Q-GGGG 6GQQ 

cx cx 

GQGGIGG GGGGIG GQfnl 6GG 

cx cx cx cx cx 

§QG 8IG QQQ (0) 

cx cx 

GQ- QQG QIGQG GQGG GIGG 



®q qiq® sm 

0Q9Q QOIOQ 9Q9QQQ 

cx cx — 1 m- a a cx 

®Q (Q)Q GQ-6Qia (9) 

09- QIQQ QIQ QIQO 99(91)0® 

cx cx cx 

9I6Q9 QQQ,®0 

cx cx 

QIQ® €11 QHIOQIQ QQO(Q)® 

cx — 1 cx nrv 

QIQ® 9® 60IQ0 (Q) 

Punjabi 

U. otAdl'A 

ddfe <^d64 ddd 

*f. tfdd dd WYmjtf- 

(fo)d"-dld64d THddH 
PdddHdd dldldHd Hd64 tl Id 
fed 64 'd o^PddH (^") 
m. WK d'dl^d WHH 5WT 
d fd dTTH TTCT 
ddH 7 > iflTO otPdotdHA 

ufe(^T)fe dH-PfeT (^) 

^'fdftl SW Ffd^dH 
TT^fe dPdfelHWT 

T$ dd'dld'rl ^dd(d)F?H 

dfe (<?) 



